Běloruská nářečí
Tradiční dělení – na dva masivy: severovýchodní a jihozápadní, mezi nimi je pás středoběloruských nářečí

	Severovýchodní nářeční masiv
	Jihozápadní nářeční masiv

	1 disimilativní akání v první slabice před přízvukem po tvrdých konsonantech: vъdˈa

	nedisimilativní akání v první slabice před přízvukem po tvrdých konsonantech: vadˈa


	2 záměna vokálu y v první slabice před přízvukem na ъ nebo a: rъbˈak / rabˈak

	zachování vokálu y v první slabice před přízvukem: rybˈak


	3  disimilativní jakání v první slabice před přízvukem po měkkých konsonantech: s’c’inˈa
	nedisimilativní (silné) jakání v první slabice před přízvukem po měkkých konsonantech: s’c’anˈa


	4 nerozlišování vokálů o, a v otevřené slabice po přízvuku (tzv. plné akání): s’ˈena, sˈała
	rozlišování vokálů o, a v otevřené slabice po přízvuku: s’ˈeno, sˈało


	5  e na místě dávného ě před tvrdými konsonanty: l’es, xl’eb

	ê nebo diftong ie namístě dávného ě před tvrdými konsonanty: l’ês, xl’͡ieb


	6 vokály o, e na místě o a e v zavřených přízvučných slabikách koń, m’od, p’eč, s’em

	vokály  ô a ê nebo
diftongy   ͡uo ˈ ͡ie na místě o a e v zavřených přízvučných slabikách: kôń, m’uod, p’êč, s’͡iem


	7 přítomnost geminát (prodloužených měkkých dentál a tvrdých ž, č, š, po nichž se historicky nacházelo j):
nas’ˈeńńe, s’m’ˈec’c’e, zbˈožža, zac’ˈišša

	zachování skupin těchto konsonantů s j:
nas’ˈeńje, s’m’ˈecje, zbˈožje, zac’išje nebo výslovnost bez dloužení: s’m’ˈec’e, zbˈoža


	8 jednoslabičná koncovka I. sg. feminin na -a: s’c’anˈoj, m’ažˈoj

	dvouslabičná koncovka I. sg. feminin na -a: 
s’c’anˈoju, m’ažˈeju


	9 N. pl. neuter s koncovkou -y / -i: az’ˈory, pˈol’i

	N. pl. neuter s koncovkou -a: az’ˈora, pˈol’a


	10 N. pl. tvrdých i měkkých maskulin s koncovkou -y / -i: kaval’ˈi,
damˈy, haradˈy, nažˈy

	N. pl. měkkých a historicky měkkých maskulin s koncovkou -’e / -e: kaval’ˈe, nažˈe


	11 tvary N. pl. feminin: žˈonk’i,
xˈustk’i 

	tvary N. pl. feminin žank’ˈi,
xustk’ˈi


	12 D. pl. substantiv s koncovkou -am: l’asˈam, nažˈam

	D. pl. s koncovkou -om: l’asˈom, nažˈom, haradˈom


	13 L. pl. s koncovkou -ach: u damˈax, u harad
ˈax, u l’asˈax

	L. pl. s koncovkou -och: u damˈox, u harad
ˈox, u l’asˈox


	14 tvary jmen bˈac’ka, dz’ˈadz’ka
podle ženské deklinace na -a: bˈac’ka, bˈac’ki, bˈac’ku

	tvary jmen bˈac’ka, dz’ˈadz’ka
podle deklinace substantiv na -o: bˈac’ka / bˈac’ko, b’ez bˈac’ka, bˈačyw bˈac’ka


	15 substantiva na -onak,
označující mláďata: dz’ac’ˈonak,
paras’ˈonak

	zachování starých substantiv na -t, označujících mláďata: dz’ac’ˈa, paras’ˈa


	16 tvary adjektiv a zájmen v L. sg.
r. m. a s. s koncovkou -ym: maładˈym, tym

	tvary adjektiv a zájmen v L. sg.
r. m. a s.  s koncovkou -om: maładˈom, tom


	17 A. sg. adjektiv r. ž. s nepřízvučnou koncovkou -aju: nˈovaju xˈatu,
v’al’ˈikaju rˈybu

	kontrahované formy adjektiv v A. sg. r. ž.: novu xˈatu, v’al’ˈiku rˈybu

	18 jednoslabičná koncovka v G. sg. adjektiv ž. r.:
u maładˈoj, u maładˈej dz’ ˈewk’i 

	dvouslabičná koncovka v G. sg. adjektiv ž. r.: u maładoje dz’ˈewk’i 


	19 tvary posesivních adjektiv utvořených od názvů zvířat:
karˈowi, karowsk’i, hus’ˈiny, kurˈyny

	vedle forem karˈowi, hus’ˈiny, kurˈyny se vyskytují rovněž tvary: karowjačy, hus’ˈačy,
kurˈačy


	20 pohyblivý přízvuk u sloves II. časování s prefixem: pryxadžˈu – pryxˈodz’ˈš


	stálý přízvuk u sloves II. časování s prefixem: pryxˈodžu – pryxˈodz’iš


	21 nedostatek epentetického l u sloves I. časování:  sˈyp’i š, sˈyp’uc’

	přítomnost epentetického l ve všech formách prézentu sloves I. časování:
sˈypl’u, sˈypl’eš, sˈypl’uc’

	22 koncovka -im v 1. os. pl. sloves:
hl’adz’ˈim, rˈob’im

	koncovka-mo(a) v 1. os. pl. sloves:
hl’adz’imˈo, rˈob’ima


	23 nepřízvučná koncovka -im v 1. os.
pl. sloves I. časování: m’ˈel’im,
kˈol’im

	nepřízvučná koncovka -em (-am,
-om) v 1. os. pl. sloves I. časování:
m’ˈel’em / m’ˈel’am / m’ˈel’om


	24 forma 2. os. pl. prézentu sloves s přízvučným o: ńas’ic’ˈo, hl’adz’ic’ˈo

	forma 2. os. pl. prézentu sloves s přízvučným e: ńes’ac’ˈe, hl’adz’ic’ˈe


	25 nepřízvučná koncovka 3. os. pl. sloves II. časování na -uć: xˈodz’uc’, vˈoz’uc’

	nepřízvučná koncovka 3. os. pl. sloves II. časování na -’ać: xˈodz’ac’, vˈoz’ac’


	26 koncovka 2. os. pl. 
imperativu od sloves I. časování -ˈc’e: ńas’ˈic’e, kładz’ˈic’e

	koncovka 2. os. pl. 
imperativu od sloves I. časování -ec’e: ńas’ˈec’e, kładz’ˈec’e


	27 tvoření budoucího času tvary pomocného slovesa być: bˈudu
rabˈic’

	tvoření budoucího času tvary pomocného slovesa ˈmu: ra-
bˈic’ˈmu / rabˈic’mu


	28 infinitiv sloves II. časování na -eć po sykavkách a afrikátách: dryžˈec’, Pˈščˈec’

	slovesa II. časování s infinitivem na -ać: dryžˈac’, p’iščˈac’


	29 prézentí forma slovesa byc’ s vokálem o: jos’c’

	prézentní forma slovesa byc’ s vokálem e:
jes’c’


	30 konstrukce s A. typu: znajšˈow hryb 

	konstrukce s G. typu: znajšˈow hrˈyba

	31 konstrukce s předložkou kal’ˈa: išˈow
kal’ˈa rˈečk’i 

	konstrukce s předložkami kal’ˈa i pawz:
išˈow kal’ˈa rˈečk’i nebo išˈow pawz rˈečku

	32 rozdíly v akcentuaci:
zahˈadka, raščˈyna, prastˈy, mˈały

	zˈahadka, rˈoščyna,
prˈosty, małˈy


	33 lexikální rozdíly: pˈuńa ‘budova pro skladování slámy‘, kut ‘místo, kde visí ikona‘, slova odvozená od názvu pro brambory s kořenem
bul’b- : bul’bˈowńˈk, bul’b’ˈańˈk, bul’-
bˈašńˈk 

	adrˈyna ‘budova pro skladování slámy‘, pˈokuc’ ‘místo, kde visí ikona‘, slova odvozená od názvu pro brambory s kořenem
 kartofl’- : kartafl’ˈańik, kartafl’ˈańiska,
kartafl’ˈańišča



